
Job
Chapter 15

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

וַיַּ֭עַן1
и–ответил

ז אֱלִיפַ֥
Елифаз
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
Феманитянин
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–сказал
H0559

И отвечал Елифаз Феманитянин и сказал:

ם2 חָכָ֗ הֶֽ
мудрый–ли
H2450

יַעֲנֶה֥
ответит

עַת־ דַֽ
знанием–
H1847

ר֑וּחַ
ветра
H7307

א ימַלֵּ֖ וִֽ
и–наполнит
H4390

ים קָדִ֣
восточным–ветром
H6921

בִּטְנֽוֹ׃
чрево–своё
H0990

станет ли мудрый отвечать знанием пустым и наполнять чрево свое ветром палящим,

הוֹכֵח3ַ֣
спорить
H3198

בְּ֭דָבָר
словом
H1697

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִסְכּ֑וֹן
полезным
H5532

ים וּמִ֝לִּ֗
и–речами
H4405

לאֹ־
не–
H3808

יל יוֹעִ֥
приносящими–пользу
H3276

ם׃ בָּֽ
в–них

оправдываться словами бесполезными и речью, не имеющею никакой силы?

אַף־4
даже–
H0637

אַתָּ֭ה
ты

תָּפֵר֣
нарушаешь

יִרְאָה֑
страх
H3374

ע וְתִגְרַ֥
и–умаляешь
H1639

ה יחָ֗ שִׂ֝
размышление
H7881

לִפְנֵי־
пред–
H6440

ל׃ אֵֽ
Богом
H0410

Да ты отложил и страх и за малость считаешь речь к Богу.

י5 כִּ֤
ибо

ף יְאַלֵּ֣
учит
H0502

עֲוֹנְךָ֣
беззаконие–твоё
H5771

פִ֑יךָ
уста–твои
H6310

ר וְתִ֝בְחַ֗
и–избираешь
H0977

לְשׁ֣וֹן
язык
H3956

ים׃ עֲרוּמִֽ
хитрых
H6175

Нечестие твое настроило так уста твои, и ты избрал язык лукавых.

ׁיעֲך6ָ֣ יַרְשִֽ
обвиняют–тебя
H7561

פִ֣יךָ
уста–твои
H6310

וְלאֹ־
а–не–
H3808

אָנִ֑י
я
H0589

יךָ וּשְׂ֝פָתֶ֗
и–губы–твои
H8193

יַעֲנוּ־
свидетельствуют–

ךְ׃ בָֽ
против–тебя

Тебя обвиняют уста твои, а не я, и твой язык говорит против тебя.

הֲרִאישׁ֣וֹן7
первым–ли
H7223

אָדָ֭ם
человеком
H0120

תִּוָּלֵד֑
родился–ты
H3205

וְלִפְנֵי֖
и–прежде
H6440

גְבָע֣וֹת
холмов
H1389

לְתָּ׃ חוֹלָֽ
был–сотворён–ты

Разве ты первым человеком родился и прежде холмов создан?

הַבְס֣וֹד8
в–совете–ли
H5475

אֱל֣וֹהַ
Элоаха
H0433

תִּשְׁמָע֑
слушал–ты
H8085

ע וְתִגְרַ֖
и–отнимаешь
H1639

אֵלֶי֣ךָ
к–себе
H0413

ה׃ חָכְמָֽ
мудрость
H2451

Разве совет Божий ты слышал и привлек к себе премудрость?

מַה־9
что–
H4100

יָּדַ֭עְתָּ
знаешь–ты
H3045

א ֹ֣ וְל
что–не
H3808

נֵדָ֑ע
знаем
H3045

ין בִ֗ תָּ֝
понимаешь
H0995

וְֽלאֹ־
что–не–
H3808

נוּ עִמָּ֥
с–нами

הֽוּא׃
оно
H1931

Что знаешь ты, чего бы не знали мы? что разумеешь ты, чего не было бы и у нас?
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גַּם־10
также–
H1571

ב שָׂ֣
седой
H7867

גַּם־
также–
H1571

ישׁ יָשִׁ֣
старец
H3453

נוּ בָּ֑
среди–нас

יר כַּבִּ֖
великий
H3524

מֵאָבִ֣יךָ
от–отца–твоего
H0001

ים׃ יָמִֽ
днями
H3117

И седовласый и старец есть между нами, днями превышающий отца твоего.

הַמְעַט11֣
мало–ли
H4592

מִמְּ֭ךָ
для–тебя

תַּנְחֻמ֣וֹת
утешения
H8575

אֵל֑
Бога
H0410

ר וְדָ֝בָ֗
и–слово
H1697

לָאַ֥ט
кроткое

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобой

Разве малость для тебя утешения Божии? И это неизвестно тебе?

מַה־12
что–
H4100

יִּקָּחֲךָ֥
уносит–тебя
H3947

ךָ לִבֶּ֑
сердце–твоё

וּֽמַה־
и–что–
H4100

יִּרְזְמ֥וּן
сверкают
H7335

עֵינֶֽיךָ׃
глаза–твои

К чему порывает тебя сердце твое, и к чему так гордо смотришь?

י־13 כִּֽ
ибо–

יב תָשִׁ֣
обращаешь
H7725

אֶל־
на–
H0413

אֵל֣
Бога
H0410

רוּחֶךָ֑
дух–твой
H7307

אתָ וְהֹצֵ֖
и–выпускаешь
H3318

יךָ מִפִּ֣
из–уст–твоих
H6310

ין׃ מִלִּֽ
слова
H4405

Что устремляешь против Бога дух твой и устами твоими произносишь такие речи?

ה־14 מָֽ
что–
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
человек
H0582

י־ כִּֽ
что–

ה יִזְכֶּ֑
будет–чист
H2135

י־ וְכִֽ
и–что–

ק יִצְ֝דַּ֗
будет–прав
H6663

יְל֣וּד
рождённый
H3205

ׁה׃ אִשָּֽ
женщиной
H0802

Что такое человек, чтоб быть ему чистым, и чтобы рожденному женщиною быть праведным?

הֵן15֣
вот
H2005

]בקדשו[
святым
H6918

קְדֹשָׁיו( )בִּ֭
святым–Своим
H6918

א ֹ֣ ל
не
H3808

ין יַאֲמִ֑
доверяет
H0539

יִם וְשָׁ֝מַ֗
и–небеса
H8064

לאֹ־
не–
H3808

זַכּ֥וּ
чисты
H2141

בְעֵינָֽיו׃
в–глазах–Его

Вот, Он и святым Своим не доверяет, и небеса нечисты в очах Его:

אַף16֭
тем–более
H0637

י־ כִּֽ
что–

נִתְעָ֥ב
омерзительный
H8581

נֶאֱלָח֑ וְֽ
и–испорченный
H0444

אִישׁ־
человек–
H0376

ה שֹׁתֶ֖
пьющий
H8354

יִם כַמַּ֣
как–воду
H4325

ה׃ עַוְלָֽ
неправду

тем больше нечист и растлен человек, пьющий беззаконие, как воду.

אֲחַוְך17ָ֥
возвещу–тебе
H2331

ע־ ׁמַֽ שְֽ
слушай–
H8085

לִ֑י
меня

וְזֶהֽ־
и–это–
H2088

יתִי זִ֗ חָ֝
видел
H2372

רָה׃ וַאֲסַפֵּֽ
и–расскажу

Я буду говорить тебе, слушай меня; я расскажу тебе, что видел,

אֲשֶׁר־18
что–

ים חֲכָמִ֥
мудрые
H2450

יַגִּ֑ידוּ
возвещают
H5046

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

חֲד֗וּ ֝ כִֽ
скрывали
H3582

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
от–отцов–своих
H0001

что слышали мудрые и не скрыли слышанного от отцов своих,

לָהֶם19֣
им

לְבַ֭דָּם
одним
H0905

נִתְּנָה֣
дана–была
H5414

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

וְלאֹ־
и–не–
H3808

עָ֖בַר
проходил

זָר֣
чужой

ם׃ בְּתוֹכָֽ
среди–них
H8432

которым одним отдана была земля, и среди которых чужой не ходил.

כָּל־20
все–
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

שָׁע רָ֭
нечестивый
H7563

ה֣וּא
он
H1931

מִתְחוֹלֵל֑
мучится

ר וּמִסְפַּ֥
и–число
H4557

ים נִ֗ שָׁ֝
лет
H8141

נִצְפְּנ֥וּ
сокрыто
H6845

יץ׃ לֶעָרִֽ
для–притеснителя
H6184

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3524.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8575.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7335.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2135.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2141.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/444.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2331.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm


Нечестивый мучит себя во все дни свои, и число лет закрыто от притеснителя;

קוֹל־21
голос–

ים פְּחָדִ֥
ужасов
H6343

בְּאָזְנָי֑ו
в–ушах–его
H0241

שָּׁל֗וֹם בַּ֝
в–мире
H7965

ד שׁוֹדֵ֥
грабитель
H7703

נּוּ׃ יְבוֹאֶֽ
придёт–на–него
H0935

звук ужасов в ушах его; среди мира идет на него губитель.

לאֹ־22
не–
H3808

ין יַאֲמִ֣
верит
H0539

שׁוּ֭ב
возвратиться
H7725

מִנִּי־
из–

שֶׁךְ חֹ֑
тьмы
H2822

]וצפו[
и–обречён
H6822

)וְצָפ֖וּי(
и–обречён
H6822

ה֣וּא
он
H1931

אֱלֵי־
на–
H0413

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

Он не надеется спастись от тьмы; видит пред собою меч.

נֹ֘דֵ֤ד23
скитающийся
H5074

ה֣וּא
он
H1931

חֶם לַלֶּ֣
за–хлебом
H3899

אַיֵּ֑ה
где
H0346

ע  ׀יָדַ֓
знает
H3045

י־ כִּֽ
что–

נָכ֖וֹן
готов

בְּיָד֣וֹ
в–руке–его
H3027

יֽוֹם־
день–
H3117

שֶׁךְ׃ חֹֽ
тьмы
H2822

Он скитается за куском хлеба повсюду; знает, что уже готов, в руках у него день тьмы.

בַעֲתֻהו24ּ יְֽ֭
устрашают–его
H1204

צַר֣
беда

ה וּמְצוּקָ֑
и–узость
H4691

הוּ תְקְפֵ֗ תִּ֝
одолевают–его
H8630

׀כְּמֶ֤לֶךְ 
как–царь
H4428

יד עָתִ֬
готовый
H6264

לַכִּידֽוֹר׃
для–битвы
H3593

Устрашает его нужда и теснота; одолевает его, как царь, приготовившийся к битве,

י־25 כִּֽ
ибо–

נָטָה֣
простёр
H5186

אֶל־
на–
H0413

אֵל֣
Бога
H0410

יָד֑וֹ
руку–свою
H3027

וְאֶל־
и–на–
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
Шаддая
H7706

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
возгордился
H1396

за то, что он простирал против Бога руку свою и противился Вседержителю,

יָר֣וּץ26
бежит
H7323

אֵלָי֣ו
на–Него
H0413

בְּצַוָּ֑אר
с–шеей

י עֲבִ֗ בַּ֝
с–толщиной
H5672

י גַּבֵּ֥
выпуклостей
H1354

יו׃ גִנָּֽ מָֽ
щитов–своих
H4043

устремлялся против Него с гордою выею, под толстыми щитами своими;

י־27 כִּֽ
ибо–

ה כִסָּ֣
покрыл
H3680

פָנָי֣ו
лицо–своё
H6440

בְּחֶלְבּ֑וֹ
жиром–своим
H2459

וַיַּ֖עַשׂ
и–сделал

פִּימָה֣
складки
H6371

עֲלֵי־
на–

סֶל׃ כָֽ
бёдрах
H3689

потому что он покрыл лице свое жиром своим и обложил туком лядвеи свои.

׀וַיִּשְׁכּ֤וֹן 28
и–поселится
H7931

ים רִ֤ עָ֘
в–городах

נִכְחָד֗וֹת
разрушенных
H3582

תִּים בָּ֭
в–домах

לאֹ־
не–
H3808

יֵשְׁ֣בוּ
обитают
H3427

לָמ֑וֹ
в–них

ר אֲשֶׁ֖
которые

הִתְעַתְּד֣וּ
предназначены
H6257

ים׃ לְגַלִּֽ
для–руин
H1530

И он селится в городах разоренных, в домах, в которых не живут, которые обречены на развалины.

א־29 ֹֽ ל
не–
H3808

יֶעְ֭שַׁר
разбогатеет
H6238

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יָק֣וּם
устоит

חֵיל֑וֹ
богатство–его
H2428

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ה יִטֶּ֖
прострётся
H5186

לָאָרֶ֣ץ
к–земле
H0776

ם׃ מִנְלָֽ
стадо–его
H4512

Не пребудет он богатым, и не уцелеет имущество его, и не распрострется по земле приобретение его.

א־30 ֹֽ ל
не–
H3808

׀יָס֨וּר 
отойдёт
H5493

מִנִּי־
от–

שֶׁךְ חֹ֗
тьмы
H2822

נַ֭קְתּוֹ יֹֽ
побег–его
H3127

שׁ תְּיַבֵּ֣
иссушит
H3001

שַׁלְהָבֶ֑ת
пламя
H7957

וְיָ֝ס֗וּר
и–уйдёт
H5493

בְּר֣וּחַ
от–дуновения
H7307

יו׃ פִּֽ
уст–Его
H6310
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Не уйдет от тьмы; отрасли его иссушит пламя и дуновением уст своих увлечет его.

אַל־31
да–не–
H0408

יַאֲמֵן֣
доверяет
H0539

]בשו[
пустоте
H7723

יו( )בַּשָּׁ֣
пустоте–своей
H7723

נִתְעָה֑
заблудший
H8582

כִּי־
ибо–

וְא ֗ שָׁ֝
пустота
H7723

תִּהְיֶה֥
будет
H1961

תְמוּרָתֽוֹ׃
возмещением–его
H8545

Пусть не доверяет суете заблудший, ибо суета будет и воздаянием ему.

לאֹ־32 בְּֽ
прежде–
H3808

יוֹ֭מוֹ
дня–его
H3117

תִּמָּלֵא֑
исполнится
H4390

וְכִ֝פָּת֗וֹ
и–ветвь–его
H3712

א ֹ֣ ל
не
H3808

רַעֲנָֽנָה׃
зеленая

Не в свой день он скончается, и ветви его не будут зеленеть.

ס33 יַחְמֹ֣
сбросит
H2554

כַּגֶּ֣פֶן
как–лоза
H1612

בִּסְר֑וֹ
незрелый–виноград–свой
H1154

וְיַשְׁלֵ֥ךְ
и–сбросит
H7993

יִת זַּ֗ כַּ֝
как–маслина
H2132

נִצָּתֽוֹ׃
цвет–свой
H5328

Сбросит он, как виноградная лоза, недозрелую ягоду свою и, как маслина, стряхнет цвет свой.

י־34 כִּֽ
ибо–

עֲדַ֣ת
собрание
H5712

חָנֵף֣
лицемера
H2611

גַּלְמ֑וּד
бесплодно
H1565

שׁ וְאֵ֝֗
и–огонь
H0784

אָכְלָ֥ה
пожрёт
H0398

הֳלֵי־ אָֽ
шатры–
H0168

ׁחַד׃ שֹֽ
мзды
H7810

Так опустеет дом нечестивого, и огонь пожрет шатры мздоимства.

ה35 הָרֹ֣
зачавший
H2029

עָמָ֭ל
страдание
H5999

וְיָלֹ֣ד
и–родивший
H3205

אָוֶ֑ן
зло
H0205

וּבִ֝טְנָ֗ם
и–чрево–их
H0990

ין תָּכִ֥
готовит

ה׃ מִרְמָֽ
обман
H4820

ס
—

Он зачал зло и родил ложь, и утроба его приготовляет обман.
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